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Koolmeistritele ja wanematele. 

рТаіке kirfaöp ilane. 
(Aabits.) 

"ENSV~Tд^МИИИк, kirjutamise ja lugemise juhatus. 

Kirjandusmuuseumi 

Arhiivraamatukogu P. Org. 
S e m i n a r i loo l iöye tn iu . 

Sissejuhatamiseks. ^ — i - ~ -
3Kotter. ainult Шія,е wrnn 

on lastelt yaras. Göthe. 

Kes ise aabitsat on õppinud ehk teisi aabitsale õpetauud, see 
teab, mis waewaline töö see ou, last häste ja selgeste lugema õpetada. 
Eks aabits ole see uks, mille läbi meie esimese sammu kirjanduse toÖU 
widesse astume. Aabitsad ja aabitsa-õpetajad peawad lapsele igas 
tunnis midagi tähtsat pakkuma, siis ei ole lubamisi, ähwardamisi ja 
karistusi mitte palju tarwis. Lapsed panemad tähele ja õpiwad himuga. 
Kus tähele pauemist on, seal on ka himuga õppimist, sest „ t ähe l e» 
p a n e m i n e ou õ p p i m i s e w a l g u s . " — Iga laps peab lugeda 
ja kirjutada oskama, muidu peetakse teda harimataks. Lugemise ja 
kirjutamise osawus on ü k s tähtsam tundemärk, mille järele ühe rähma 
haridusastme kõrgust määratakse. Mida enam ja paremine üks rah' 
was loeb ja kirjutab, seda enam on ta haritud") ja seda kergemine 
ja Kiremine wõib ta ka hariduses weel tõusta. — 

Üleültse kuulukse, et lugemise-õpetus ränk ou ja edasijõudmine 
kõhu. Kust see tuleb? Wististe aabitsatest ja õpetamisewiisift! — 
Ühed kiidawad ja katsuwad weel weenmisewiisi, teised loodawad abi 
„ a i n u l t " healimisewiisist ja ommetegi kuulukse kaebdust lummaltgi 
poolt, et asi ei edene, iseäranis mitte uuemate aabitsatega, nagu hilja 
aja eest üks koolmeister kaebas. 

Meil on Eesti keeles terme tosin aabitsaid. Missugune neist wõiks 
küll kõige parem olla? — Üks kiidab üht, teine teist. — Eks see aabits, 
mis lapse lustilikust mangupõlwest ja — ilmast tõsise tööilma nõnda 
üle saadab, et ta seda üleminekut palju ei Märkagi. Mõõdame ja kaa° 
lume Eestis olewaid aabitsaid üleüldiste ja iseäraliste õpetamisewiisi 
põhjusseaduste ja õpetatama lapse hinge>elu seaduste järele! 

Kõik meie teadmine peaseb ainult meelte wärawatest maimu 
sisse, ehk ütleme selgemine: „Kõik meie teadmine ärkab meelte waral 
Maimu sees." — Mida enam meeli ühe asja kätteõppimisel wõib töösse 
pandud saada, seda kiudlamine jääb õpitaw asi kätte. I lma meelte 
hariduseta ei olegi waimuharidust. Lapsed harjugu suuga rääkima, 
käega kirjutama (seihkendama). Argu miudagu lugemisel ühestgi as-
jast enne üle, künni ta s i l m a s ja kõrwas , m a i m u s ja mee le s seisab, 
Lugemise õpetuse hakk olgu seepärast niisugune, et s i lm ja kõ rw ja 
keel (kõnelemise riistad) ja käsi alati ühendatud tööd teemad. Esi' 
mese astme peal olgu enne r ä ä k i m i n e , siis k i r j u t a m i n e ja 
wiimaks l u g e m i n e . Aabits tehku lapsele õpetust nii kergeks kui iial 
wõimalik^ u) r ä ä k i m i s e s , b) k i r j u t a m i s e s , ä) l u g e m i s e s . 

*) Lugemine ja kirjutamine üts i ei tee meel inimest haritud inimeseks. 



Laps: i lus. 2, Mitu korda sa liigutad suud selle sõna wäljarää° 
kimisel? Ma liigutan kaks korda suud. Koolm.: Need on silbid 
(järgud). 3, Mitu silpi on sõnas „ i l u s " ? Sõnas „ i l n s " on 
on 2 silpi. Nimeta esimest silpi! Laps: „{"• Koolm.: Weel kord! 
Laps: „ i " . Koolm,: ,,'x" on üks heal, heli; ,,x" on üks l ausa 
h e ä l , sest ta kõlab lausa (lahtiselt) suust wälja. 4, Kuidas kõlab 
„ i " suust wälia? „ i " kõlab suust l ausa wälja, 5, Mis heal on 
, , i " , sest et ta lausa suust wälja kõlab? „ i " on l a u s a h e a l . 
Koolm,: Paneme nüüd „i" kirja! *) 

b. Tähe ,,'x" k i r j u t a m i n e . 
Koolmeister kirjntab nüüd „x" snnrelt tahwli peale, seletab 

tähe üksikud jaud näitlikult ära ja laseb siis lapsi seda tähte järele 
teha, kui koolis, siis suure tahwli peale ilma joonteta, üht last teise 
järele, pärast ka iga last oma tahwli peäle ilma joonteta, õige fnu> 
relt, wiimaks ka ühe joone peale. Lapsed wõtawad komando 
järele 1! 2! 3! tahwlid ette. — Tahwli, krihwli ja liineali hoidmist 
ja joonte tõmbamist peab koolmeister lastele näitama ja lätte har-
jutama, nõndasama ka kehahoidmist. (Waata pilti wiimase raamatu 
külje pealt!) — „ \ " kirjutatagu kjaiitf suurem, pärast wäiksem, kunni 
lapse tähed tahwli peal aabitsa kirjatähtede suurused on. Kui lapsed 
tähte „ i " küllalt on kirjutanud, siis tahwlid eest ära: 1! 2! 3 ! 

ä. H e a l e „ I " ä r a k u u l a m i n e sõnast „ l i l " . 
Koolmeister räägib: L i l on i l u s . Ütle sa weel kord esi-

mest sõna! Laps: l i l . Koolm.: Pane oma suu liikumist terawaste 
tähele, kui sa sõna „ l i l " wälja ütled! lLaps ütleb seda sõna mitu» 
korda aegamisi) Nüüd küsib koolm: 1) Missugune fuujagn liigub 
selle sõna wäljarääkimisel? Selle sõna wälj«rääkimisel liignb keel. 
Ütle weel seda sõna! Laps: „ Ш ". 2) Mitu korda puudub keel selle sõna 
rääkimisel i g e m e t e s külge? Keel pnudub kaks korda igemete külge. 
Koolm.: Puuduta üks ainuke kord keelt igemete külge ja jäta teine 
kord puudutamata ja ütle siis! Laps: l i ! 3) Missugune heal on 
keeleheale järele? Keeleheale järele on „t". Jäta „x" maha ja tee 
üksnes keelehealt! Laps: Д " . ' ) Koolm.: Heäl „l" on siin „i" kaasas. 
4) Mis heal on „ i " , sest et ta lausa kõlab? „i" on l a n s a h e a l . 
Koolm.: „l" on üks k a a s h e a l (umbheal)3), sest ta on sõnades 
Ma ühe lansahealc kaasas. 5) Missuguse lausaheale kaasas on „l" 
sõnas „ l i l"? Sõnas „li l" on „l" lausaheale „i" kaasas. 6) Mis 
heal siis „l" on, sest et tema sõnades l a u sa heal te kaasas käib? 
„I" on üks kaashea l . 

e. Tähe „l" kirjutamine. 
Tähte „ Г " tuleb nõndasama kirjutada kui , , і " Ь о і ühe joone 

peale, Tahwlid ette: 1! 2! 3! (Kui lapsed ka seda tähte on kirju-
tanud siis panewad nad tahwlid komando järele eest ära.) 

*) Enne tähe „i" kirjutamist wõib eesharjutuseks kiiipstide kirjutamist (alt 
ülespoole peenikene, ülewelt allapoole jäme joon) wõtta, 

1) Õtse siin on sünnis lapsele selgeks teha, et meil fisimised ja walimised 
igemed on ja, et sisiinised igemed rääkimisel iseäranis tähtjad on. 2) Kui laps 
mitte tohe iga küsimuse peäle ei peaks kosta saama, siis ärgu ütelgu koolmeister 
lapsele mitte ette, waid saatku last weel terawamine kuulama ja tähele panema 
ja aidaku teda abiküsimustega heali kuulmise waral ise leidma. Kes esimese sammu 
on õigeste ja kindlaste astunud, see on järgmised sammud hästi ette walmistanud. 
Kui alus tubli on ja kindla põhja peäl seisab, siis wõib hoonet julgeste peäle 
ehitada. Järgmine trö on siis palju kergem ja läheb päew päewast ikka weel 
kergemaks. 3) Siin kohal ärgu antagu weel mitte lapsele kaashealte nimesid; 
see tuleb alles seal kohal kasile, kus ta tähestik» peab lätte õppima, aga siis teh-
tagu neile selgeks, et igal kaasheale l oma heäl ja nimi on ja et lnusahealtc 
heal nimega ühte langeb. Näit,: tähe „ i " heal on , , i " , tema nimi ka „ i " ; 
tähe „ I " heal on Г, tema nimi on „ei"-
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D. L u g e m i n e , 
I. Peastku gemine: 1, Mis oli esimene kaasheal sõnas „lil"? 
Laps: „l". 2) Missugune lausaheal ou sõnas „Iil"? Laps: „ i " . 
Koolm,: Tee enne heal „\" ja pane heal „i" otja! Laps: „li". Koolm,: 
Tee nüüd enne heal „i" ja pane heal „l" õtsa! Laps: „il". 
3) Kuidas on „l, i, l" kokku? Laps: „I, i, l," on kokku: lil. 
II, Se ina t ahwl i pealt lugemine üksikult ja koorina. 

Koolmeister kirjutav enne „ i " üles ja laseb lapsi seda ära lu-
geda, siis „ i l " ja laseb seda kokku ütelda; wiimaks kirjutab ta üles 
„ l i l " *) ja lapsed loewad seda ära. 

III, Lugemine aabitsast. 
(Raamatud ette: I! 2! 3!). Lastel on sõna „lil" heäled ja 

tähtede kuju juba tuttawad; uad loewad nüüd healimisewiisi järele 
(mitte meerides) enne pildi al olewa rea, parast ka pildi kõrwal 
olewa sõna. 

E. 1) Ärakirjutamine raamatust. 
Raamatud on lastel juba ees. Tahwlid ette: J! 2! 3! Lap­

sed kirjutawad nüüd loetud jagu tahwli peäle, mille tarwis uad õige 
laiad ühekordsed jooned tõmbawad. See jagu wõib neile ka kirjaii-
luks kodutööks saada, 

2) Gtteiltlemise järele kirjutamine. 
Järgmisel tunnil kirjutawad lapsed seda, mis nad raamatust juba 

on ära kirjutanud, etteütlemise järele kas seinatahwli ehk oma tahw-
lite peäle. Kui wana jagu on hoolega korratud, siis tuleb kätte 
asjasõna „puu".2) 

Teine piüx pnn* 
A. Rääkimine pildist. (Raamatud ette: 1 ! 2! 3!) 

1) Mis asja näitab see pilt! See pilt näitab üht puud. 
2) Kus kaswab puu? Puu kaswab ajas, metsas j . n. e. 3) Kes ou 
pund loonud? Puud on Jumal loonud, 4) Mis seltsi puid on olemas? 
On kase-, wahtra-, lepa- kuusevuid j , n. e.3) 

5) Missugune jagu puud on maa sees? Maa sees ou juured, 
6) Missugune jagu puud on juurtest kõrgemal? Juurtest kõrgemal 
on tüwi, 7) Kuidas nimetatakse puu kõige pealmist jagu? Puu kõige 
pealmist jagu nimetatakse l adwaks . 8) Mis puu see pildi peäl 
on? See on tam, 9) Millest tunned sa ära, et see tam on? Ma 
tnnnen seda lehtedest ära, 10) Mis on tam? Tam on puu. 
11) Mitu sõna on selles ütluses? Selles ütluses ou 3 sõna. Ütle 
esimene sõna! Laps: tam. Tõine sõna! Laps: on. Kolmas sõna! 
Laps: puu. Ütle weel kord wiimast sõna! Laps: puu. (Raamatud 
eest ära: 1! 2! 3!) 

B. Healtc „ u " ja „ p " ärakuulamine sõnast „ p m t " ja tähtede 
„ u " ja „ p " kirjutamine. 

a. Heale „ u " ärakuulamine sõnast „ p u u " . 
Laps räägib weel kord sõna „puu". Koolm. küsib: 1) Mitu 

korda sa liigutad suud, kui sa soua, „puu" wäljaräagid? 1 kord4) 
2) Mitu silpi on souas „Puu" ? 1 silp (järk), 3) Missugune jagu 

1) Ühekordsed kaashealcd (umbhealed) ou esimesel astmel üksnes lugemise 
õppiuiise Pärast walitsetud, ilma c;iamniatiia peale waatamata. 

2) Ärgu seda üksgi koolmeister mõtelgu, et ta esimese asjasõna ühe tunniga 
lastele jõuad ära õpetada. Sellest saab mitmeks tunniks. Pole wiga, kui lapsed 
hatul aegamisi edasi jõuawad. Hatusammud olgu lühikesed, aga kindlad, siis on 
pärast edasijõudmine seda kiireni. 

8) Koolmeister wõib siin lastega rääkida leht» ja okaspuudest, ilu ja tulu» 
puudest j . n. e. 

4,> Laste kostus olgu ikka täieline ütlus. Ruumi pnnduse pärast on edas­
pidi kostnsed lühidelt kirjas. 
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suud liigub siin iseäranis? huuled, ütle weel kord seda sõna, aga 
pea wiimase heale peäl õige kaua kinni! Laps: puuuu. Sea weel 
suu wiimase heale järele, ega jäta huuled kokku panemata! Laps: «. 
Koolm,: „ « " on ka üks lau sa heäl. (Missugune lausaheal on 
sul juba tuttaw? Laps: „i" .) Lausahealt „ n " pannakse uõuda kirjal 

b. Tähe „ u " kirjutamine. 
Koolmeister kirjutab „ u " suurelt tahwlisse, seletab tema üksikud 

jaud ära ja siis tuleb selle tähe kirjutamine laste poolt, ühe joone 
peale nagu „l" '8 ' juures, 

cl. Heale „p" ärakuulamine sõnast „puu" . 
Koolm,: Ütle weel sõna „puu"! Laps „puu." Pane huuled 

sõna „ p u u " rääkimiseks kokku, jäta heäl „ u " maha ja lase üksnes 
huuled äkitselt lahti, nõnda et õhk wälja peaseb! Laps „ p " . Koolm,: 
„ p " on ka üks kaa sh eal (umbheal). (Missugune laasheal on sul 
juba tuttaw? Laps: „I" . ) 

1) Missugused suu jaud on tema wäljaütlemisel pruugitawad? 
(Huuled.) 2) Mis heal ta siis, sest et tema wäljaütlemisel huuled lii-
guwad? (Huuleheal) 3) Mis heal on kaasheal „ p " ? Kaasheal 
„ p " on huuleheal. 

Seda huulehealt pannakse nõnda kirja, 
e. Tähe „p" kirjutamine. • 

Seda tahte õpiwad lapsed selsamal kombel kirjutama nagu tei» 
sigi, ühe joone peale. (Tahwlid eest ära- 1! 2! 3!). 

D. L u g e m i n e . 
I. P eastlugemine, 

1) Mis on esimene heal sõnas „puu". Laps: „p". 2, Mis 
on teine heal? Laps: „uu". Tee enne heäl „p" ja siis heal 
„uu ' kohe õtsa! Laps puu. Tee heal „l" ja siis heal „uu" kohe 
õtsa! Laps: luu- Nüüd tee heal „i" ja siis heal „p" õtsa! Laps: 
„ip". Pane nüüd „ip" ette weel heal „l" ja ütle siis kokku! 
Laps: „lip". Sellega on terwe rida peast loetud, 

II. S e i n a t a h w l i pealt lugemiue. 
Koolmeister kirjutab sellessamas järjes tähed tahwlisse nagu 

„peastlugemises" (I.) juba tähendatud, laseb lapsi tähtede heali nime-
lada ia siis sõnu „puu, luu, lip", kokku lugeda. (Sõnades „puu, 
luu" o» ««" pikk, sellepärast kirjutame seda kahe lausahealega „ u u " . ) 

III. Lugemine aabitsast. 
(Raamatud ette: 1! 2! 3!) 

Lastel on juba heäled ja tähtede kuju tuttawad, nad loewad 
seda nagu esimese pildi juures raamatust ära. Kus seletamist tarwis, 
seal wõetagu seda seinatahwli peal käsile, nii et kõik lapsed wõiwad 
näha ja seletusest osa wõtta. 

E. 1) Ärakirjutamine raamatust. 
Raamatud on lastel ees. Tahwlid ette: 1! 2! 3! Siin tuleb 

seda nõndasama toimetada nagu esimese tüki juures. 
2) Etteiitlemife järele kirjutamine. 

" Nõndasama kui esimese sõna juures. (Waata G.) Mõtlejale 
koolmeistrile on sellest tähendusest wististe küllalt. 

Tähendus. Nüüd tuleks käsile 3. pilt. Aga sellest läheme mööda, sest 
siin on õpetamisewiis seesama, mis asjasõna „Шш"=о1 jumes oli. 
Ninaheal „»»" tuleb selles tükis weel juurde, muidu uu kõik Mauad 
heäled, mis lastel juba tuttawad. Neljas tükk on raskem, sellepärast 
wõtame selle weel arutamise alla kolmandaks näituseks. 

Kleisas pütt lehin . 
А. Rääkimine pildist. (Raamatud ette!) 

1) Missugust looma näitab meile meie pilt? (Üht lehma,) 
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2) Kus lehm seisab? (Rohumaal.) 3) Millal käib lehm rohumaal? 
(Suwel.) 4) Kes kaitseb lehma suwel? (Karjane.) 5) Mis sööb 
lehm suwel? (Rohtu.) Nimeta weel loomi, kes rohtu sööwad! — 
6) Mis on lehmal kaelas? (Krapp.) 7) Kes paneb lehmale krapi 
kaela? 9) Mis on lehmal peas? (Sarwed.) Nimeta ka teisi sarwe-
kandjaid loomi! — 10) Mis on lehmal jalgade otsas? (Sõrad.) 
Nimeta ka teisi sõrakandjaid elajaid! — Kus elab lehm talwel? 
(Laudas,) Mis antakse lehmale talwel süüa? Mis annab lehm? 
Lehm annab piima. — Mitu sõna on selles ütluses? (Kolm sõna.) 
Ütle esimene sõna? Laps: lehm. Teine sõna! Laps: annab, 
Kolmas sõna! Laps: piima. Ütle weel kord esimest sõna! Laps: 
lehm. (Raamatud eest ära!) 

B. Healte „tN, Jj, e" ärakuulamine sõnast „ Ш ) Ш " ja 
tähtede „n t , Jj, e" kirjutamine. 

a. Heale „ tn" ärakuulamine sõnast „lehm". 
Mitu silpi on sõnas lehm? 1 silp. Ütle weel kord seda sõna, 

aga pane terawaste tähele, missugune suu jagu kõige wiimast korda 
liigub! Laps räägib sõna „lehm" ja kostab siis: Kõige wiimast korda 
liiguwad huuled. Mis heal see wiimane heal siis on, sest et tema 
wäljarääkimisel huuled liiguwad? Laps: Wiimane heal on huuleheal. 
(Missugune huuleheal on sul juba tuttaw? Laps: ,,\>'\) Koolm.: 
Pane huuled wiimse heale wäljarääkimiseks kokku ja tee läbi nina healt! 
Laps: „ttt". Mis heal on „ttt" sellepärast, et tema wäljarääkimisel 
ka nina ligi aitab? (Ninaheal,) Koolm.: „ m " on huule- ja nina» 
heal. Mis heäl o» „ m " . Lapsed koorina: „n t" on huule ja nina-
heäl. Koolm.: See heäl on ka üks kaasheal, sest ta on rääkimi' 
ses lausahealtega ühes kuulda'). Paneme heale „ttt" ka kirja: 

b. Tahe „n t" kirjutamine. 
Tähe ,,n"nw on täht „ tn" juba ette walmistatud. Õpetamise-

wiis on siin seesama, mis „ i" 8 ' juures oli. 
ä. Heale „ h " ärakuulamine sõnast „lehm." 

Laps räägib sõna „lehm". Koolm.: Missugune heal on selle sõna 
lõpul? Laps: „ m " . Jäta heal „ttt" lõpult mafya ja katsu siis sõna 
„lehm" ütelda! Laps: !eh.2) Weel kord! Laps: „leh." Koolm.: 
„fel)" lõpul on nagu kanget hingamist kuulda; see on ka üks kaas-
heal ja et ta nagu hiugamiuc kuulda on, siis paneme talle niineks 
„hingamiseheal". Koolm.: Mis heal on „ h " ? „h" on hinga» 
mischeal. Tee weel kord seda hingamisehealt! Laps: „h". 
Koil! lapsed: „h". Seda hingamisehealt paneme nõnda kirja! 

e. Tähe „ h " k i r j u tamine . 
Tähe „ l " ja „p " juures on ka juba taht „ h " ette walmistatud; 

ta ei saa siis lastele mitte raske kirjutada olema. 

g. Heale „e" ärakuulamine sõnast „lehm". 
Ütle sõna „lehm", aga pea lõpuheale peal kinui! Laps: 

lehmmm. Mis on selle sõna lõpuheal? „(„ttt".) Mis on heole 
„ttt" ees sõnas „lehm" kuulda? („h".) Ütle seda soua, aga jäta 
lõpult maha „h" ja „tn"! Laps: le-3) Weel kord! Laps: le. Mis­
sugune suu jagu liigub „le", wäljarääkimisel? (Keel.) (See keeleheal 
on lapsel juba tuttaw.) Ütle weel kord „le", aga pea heale Д" 
järele õige kaua kinni! Laps: leeee. Jäta nüüd heäl „i" ütlemata 

1) Koolmeister wõib siin asjasönu lastel lasta nimetada, kus heal „ni" 
halul ette tuleb, näit.: mari, madu mustikad j . n. e. 

2) Siin tuleb ehk lapsele ütelda, et ta rääkides selle sõna lõpul huuled 
äkitselt jätab kokku panemata. 

3) Wististe tuleb siin tarwis, last mitu korda lasta katsuda, enne fui 
ta „le" veale jääb. 
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ja ütle ainult seda pitka healt, mis heale „ l " järele kuulda ol i ! 
Laps: eee- Weel kord kõik! Lapsed: eee.') 

Koolm.: „e" on ka üks l a u s a h e a l. (Missugused lausa-
heäled on sul juba tuttawad? Lausahealed „%" ja „ u " ou mul juba 
tuttawad.) Lausaheal „e" tuleb nõnda kirja panna! 

t». T ä h e „e" k i r j u t a m i n e . 
Tähe „e" kirjutamiseks on eesharjutusi tarwis. — „e" juures 

tuleb enne üks õige joon pahemalt poolt paremale poole umbes 45° 
al üles, niisama kõrgele nagu „t"Bi juures, siis sulg (krihwcl) üles ja 
sellessamas kõrguses, natuke eemal, uus peenikene, aga knmmer joon 
paremalt poolt pahemale poole ja wiimaks mõlemate peenikeste joonte 
otsade wahelt paks knmmer joon pahemalt poolt paremale poole nõnda, 
et peenikeste joonte otsad waheldamisi paksu joone sisse ära kauwad, 

D. Lugemine. 

I. P e a s t l u g e m i n e . 
Mis on esimene heal sõnas „lehm"? „l". Mis on teine heal? 

„e". Ütle „l", „e" kokku! kaps: Д " „e" — le Ütle seda lühi­
delt ! Laps: l e . Pane „le" õtsa h i n g a m i s e h e a l ja ütle siis 
kolm healt korraga kokku! Laps: „le", „h" = leh Ütle weel kord 
ЛсЬ" ja pane yuuleheal „nt" senna otsal Laps: , Д е І ) т " у — 
Sellsamal kombel tulewad ka sõnad „puhm, liim, leeni, meel" peast 
lugeva.') 

I I . S e i n a t a h w l i p e a l t l u g e m i n e . 
Koolmeister kirjutab „I, le, leh, lehm — p, pu, puh, puhm — 

l, lee, leem — l, lii, liim — m, mee, meel" ja lapsed loewad seda 
ütsina ja koorina ära. 

III. L u g e m i u e a a b i t s a s t . 
Lapsed loewad enne pildi al olewad read, wiimaks ka pildi 

fõrttml' olewa sõna. Kns tarwis, senna wõetagu seinatahwli waral 
seletamist abiks! 

E. 1) Ärakirjutamine raamatust. 
(Nagu ennegi,) 

2) Etteütlemise järele kirjutamine. 
^ -.. - (Nagu ennegi,) 

Järgmised asjasõuad tulewad umbes sedasama wiisi lastega läbi 
wõtta, kunni nad kõik heäled, mis Eesti keeles ette tulewad, kätte ou 
saanud ja kõik tähed kirjutama, õppinud, 

„Wäikesele k i r jaõp i lase le" soowin lahket wastuwõtmist 
Eesti koolis ja kodus. 

Herra Laakmanna, kes wäsimata on hoolt kandnud, et „Wäike 
kirjaõpilane" ka tehnikalisest küljest Eesti lastele „ p a r a s " oleks, 
— tänan ma siin iseäranis. 

Lõpeks tänan ma ka kõiki neid ammetiwend^ kes minule selle 
töö juures kuidagi wiisi oma lahke nõuuga on abiks olnud. 

1) Ka siin kohal wõib koolmeister lavsi ažjafõmt lasta nimetada, lus 
heäl „e" hakul ette tuleb, näit: ema, elu, emmis j . n. e. 

2) Mõtleja koolmeister märkab nüüd juba isegi ära, kuidas neid souu tuleb 
lasta peast lugeda. Kui laps on sõna „ p u h m " kokku ütelnud, siis wõib koolm. 
küsida: Kus kaswab puhm^ — Edasi: Mis tehakse liimiga? j . n, e. 

Tartus, Juulikuul 1886. Wäljaandja. 

l M - Kasiliijlls on la Tartu leelemnrde ja»ls „Wäike kirja õpilane" 
walmis. Kui {oomijaid «iiyaliu peats olema, et kulub tasutud saawad, siis 
wõib la see warsi ilmuda. 

Дозволено Цеязурою. — Дерптъ, 80.Августа 188Й года. 
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